
DE: Holzdecke
GB: Wood Ceiling
FR: Plafond en bois

DE: Bitte bohren Sie ein φ8mm Loch in die Betondecke und setzen Sie den Bolzen ein.
       Richten Sie die Halterung an der Bohrung aus und ziehen Sie sie mit der Mutter fest.
GB: Please drill φ8mm hole on the concrete ceiling, and insert the bolt.
       Align bracket with the hole, then tighten with nut.
FR: Percez un trou de φ8mm sur le plafond en béton et insérez le boulon.
      Alignez le support avec le trou, puis serrez avec l'écrou.

Anbringen der Aufhängevorrichtung/ Installing the Hanger Bracket
/ Installation du support de suspension

DE: Betondecke
GB: Concrete Ceiling
FR: Plafond en béton



grün/gelb gestreift
green/yellow stripe
rayures vertes/jaunes

DE: Richten Sie die Halterung auf das Schraubenloch der Aufhängeplatte aus, und ziehen Sie 
alle Schrauben nach dem Anschließen fest. Wiederholen Sie diesen Vorgang für die übrigen 
Klingenarme, bevor Sie die Schrauben endgültig befestigen.
Hinweis: Ziehen Sie die Klingenschraube zweimal an.
GB: Align the bracket with the hanging plate screw hole, and tighten all screws afterconnection. 
Repeat for the remaining blade arms before permanently fixing thescrews.
Note: tighten the blade screw twice.
FR: Alignez le support avec le trou de vis de la plaque d'accrochage et serrez toutes les vis 
après la connexion. Répétez l'opération pour les autres bras de lames avant de fixer 
définitivement les vis.
Remarque : serrez la vis de la lame deux fois.

Anschluss an die Fernbedienung/ Remote control connection
/ Connexion de la télécommande

Anschluss an die Fernbedienung/ Remote control connection
/ Connexion de la télécommande

N

L

DC:
Erdungsleitung 
Ground wire
Fil de terre

L (Schwarz/ 
Black/ Noir)

Eingang N (weiß)
input  N (white)
entrée N (blanc)

DE: Empfänger für 
die Fernbedienung
GB: Remote control 
receiver
FR: Récepteur de 
télécommande

Neutral  N (weiß)/ Neutral  N (white)/ Neutre  N (blanc)

Licht L (blau)/ Light  L(blue)/ Léger L(bleu)

Grau Gleichstrommotor L
Grey DC motor L
Gris Moteur à courant continu L

Rosa DC-Motor L/ Pink DC motor L/ Moteur CC rose L

Rot DC-Motor L/ Red DC motor L/ Rouge Moteur CC L



Montage der Klinge/ Blade Assembly/ Assemblage des lames
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21
 Schraube/ Screw/ Vis

3

DE: Schließen Sie die elektrischen Drähte genau nach dem Diagramm an.
Vergewissern Sie sich, dass der Schlüsselschlitz auf der Abdeckung des Ventilatorgehäuses mit 
dem Schlüsselschlitz auf dem Ventilatorgehäuse übereinstimmt, dann drehen Sie die Abdeckung 
des Ventilatorgehäuses
Verriegeln Sie zuerst die Flügel auf dem runden Teil, verriegeln Sie sie nicht auf einmal, sondern 
nur alle Flügel, bis alle drei Flügel verriegelt sind. Dann die installierten Flügel auf dem Motor 
fest verriegeln.
GB: Connect electrical wires accurately according to the diagram
Make sure the key slot on the fan body cover is in the same line with the key slot on thefan body, 
then rotate the fan body cover
Lock the leaves on the circular piece first, do not lock them tight at a time, Please only lock 
allbaldes tight untill all three blades have locked. Then lock tight the installed blades on the motor.
FR: Connecter les fils électriques avec précision selon le schéma.
Assurez-vous que la fente de la clé sur le couvercle du corps du ventilateur est dans la même ligne 
que la fente de la clé sur le corps du ventilateur, puis tournez le couvercle du corps du ventilateur.
Verrouillez d'abord les pales de la pièce circulaire, ne les verrouillez pas toutes à la fois, mais 
uniquement jusqu'à ce que les trois pales soient verrouillées. Verrouillez ensuite les pales 
installées sur le moteur.



LED-Pan-Baugruppe/ LED Pan Assembly/ Assemblage du panneau LED
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DE: Dévisser une vis d'assemblage. Fixez le panneau LED au bas du ventilateur en insérant les deux 
autres têtes de vis dans les fentes des trous de serrure, faites-le tourner pour le mettre en place, 
puis fixez la vis précédente en alignant le trou de la vis et le trou au bas du ventilateur, serrez les 
deux autres vis pour fixer le panneau LED.
REMARQUE : Lors de l'installation ou de l'enlèvement du panneau LED, veillez à ce que les plaques 
d'isolation restent intactes, car si vous tournez les vis de réglage trop fort ou trop vite, vous 
endommagerez les plaques d'isolation.
GB: Unscrew a set screw. Attach the LED pan up to the bottom of the fan by inserting the 
other two set screw heads into key hole slots, rotate it to place, then secure the previous set 
screwby aligning screw hole and the hole at the bottom of the fan, tighten the rest two set screw 
tosecure LED pan.
NOTE: While install or remove the LED pan, please keep the insulation pads intact carefully.
Turning the set screws over-tightly or fast will damage the insulation pads.
FR: Dévisser une vis d'assemblage. Fixez le panneau LED au bas du ventilateur en insérant les deux 
autres têtes de vis dans les fentes des trous de serrure, faites-le tourner pour le mettre en place, 
puis fixez la vis précédente en alignant le trou de la vis et le trou au bas du ventilateur, serrez les 
deux autres vis pour fixer le panneau LED.
REMARQUE : Lors de l'installation ou de l'enlèvement du panneau LED, veillez à ce que les plaques 
d'isolation restent intactes, car si vous tournez les vis de réglage trop fort ou trop vite, vous 
endommagerez les plaques d'isolation.



Inventar der dekorativen Pfannen/ Decorative Pan Inventory/ 
Inventaire des casseroles décoratives

Montage des Lampenschirms/ Lamp Shade Assembly/ 
Assemblage de l'abat-jour

DE: Setzen Sie die Abdeckung und den Lampenschirm wieder in die LED-Schale ein.
GB: Restore the cover and the lamp shade back to the LED pan.
FR: Remettre le couvercle et l'abat-jour dans le bac à LED.

DE: Bringen Sie die Abdeckung und den Lampenschirm wieder an der LED-Schale an 
und befestigen Sie sie mit Zierklammern und Schraubenmuttern.
GB: Restore the cover and the lamp shade back to the LED pan, and secure them with 
decorative clips and bolt nuts.
FR: Remettez le couvercle et l'abat-jour en place dans le bac à LED et fixez-les à l'aide 
de clips décoratifs et de boulons.

LED

grün/gelb gestreift
single-pin plug
fiche à une broche
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